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Survival és RevivaL 
[«Survivances dans la poésie et dans l 'art» c ímen 1937 augusztus 8-án 

e lőadás t t a r to t t am a I I e Congrès In te rn . d ' E s t h é t i q u e et de Science de l ' A r t 
e lő t t j l j fent 1938,19. kk . ) . Az e lőadás kivonata megjelent a Kongresszus k iadá­
sában (Paris, Alcan, I , 1937, 266. kk . ) ; teljes szövegének a Revue des É t u d e s 
Hongroisesnál (v. ö. fent, 1938, 26. 1., 10. j . ) sa jná la tosan nyoma veszett. 
F o l y ó i r a t u n k szerkesztőjének k i t ü n t e t ő felhívására megpróbá lom ezt az elő­
a d á s t egy régebbi francia foga lmazvány , jegyzeteim és emlékeze tem a lap ján , 
ahogy tudom, rekons t ruá ln i . Az e lvi magot ugyan azó ta m á r i sméte l ten 
t o v á b b c s i r á z t a t t a m (v. ö. különösen : «Kultische Motivverschiebung» stb., 
E P h K . 1939, 181. k k . ; A magyar «Szent-Iván» t a n í t á s a , Szellem és É le t K t . , 
1941 ; fent, 1940, 143 kk . , főleg 176. k., 143. j . stb.) és egy-egy adat kiesése, 
közben megjelent m ű v e k idézése és i . t . az eredeti hűségét ugyancsak csökkent i , 
sőt bizonyos fokig meg is hamis í t j a . Azt hiszem mindamellett , hogy egyfelől 
maga a t á r g y nem vesz í te t t érdekességéből , másfelől e régebbi láncszem k i ­
m a r a d á s a is t a l án némileg hozzá járu l t , hogy l egu tóbb p l . Sz. és Ë . 1939,176. k. , 
fent, 1940, 157. k. stb. is p ropagá l t gondolataim olyan kevés megha l lga tás ra 
t a l á l t a k (v. ö. E P h K . 1946,100. k k . ) . —• A szerző nélkül alant idézendő dolgo­
zatok éntő lem va lók . ] 

7. Mi a survival? 

1. Az ú. n . ethnologiai csökevény (ang. survival , fr. survivance, la t . rudi ­
mentum, n. Überlebsei) fogalmát E . B . Tylor t u d a t o s í t o t t a . 1 ő t köve t i , t ö b b e k 
közö t t , F . Graebner fogalmazása («das unorganische und unverstandene Über ­
leben von Inst i tut ionen und Vorstellungen ä l te rer En twick lungszus t ände») 2  

vagy a L . Lévy-Bruh l - tő l festett kép («nous ne trouvons dans aucune 
société un ensemble de rep résen ta t ions qui soient du m ê m e temps et 
qui constituent un sys tème ; i l y en a d ' e x t r ê m e m e n t anciennes et . . . 
d'autres sont venues s'y mêler, au cours des siècles, qui é ta ien t plus ou'moins 
compatibles avec les premières . Ce que nous constatons aujourd'hui est une 
sorte d'amalgame, un magma, aussi difficile à analyser pour nous, que la 
stratification d'un terrain, dont nous ne connaî t r ions que la surface»); 8 de 

1 Primitive Culture I , 1871, 3. fej. ( = Die Anfänge der Cultur, ford. Spengel & Poske, 
I , 1873, főleg 70—159 : Überlebsel in der Cultur). —- Egész fejezetünkhöz 1. Hagyomány 
és Fejlődés, Társadalomtudomány, 1935, 35. kk. 

a Methode der Ethnologie, 1911, 79. kk. 
8 La Mentalité Primitive, 1922, 72. 1., amihez v. ö. Les fonctions mentales dans les 

sociétés inférieures, 1910 és 19122, 447. kk., valamint I . Lublinski, AfRW, 1923/24, 162. 1. 
is : «gewiße feste Überlieferungen leben trotz der Veränderungen der Jahrhunderte und 
Tausende ja der Menschen selbst, bis sich unter der sichtbaren Oberfläche der Gesellschaf­
ten ein Amalgam-System verschiedener, aus verschiedenen Zeiten stammenden Vorstel­
lungen bildete» stb. 



— mondhatjuk — szinte m i n d m á i g egyé r t e lműen 4 : Tylor szellemében sur-
vivaleknek szoktak tekinteni és s z á m o n t a r t a n i bizonyos n é m a , azaz szokás­
szerű, és hangos, azaz h i tva l ló gesztusokat (mythosokat, hiedelmeket, t ö r t é n e ­
teket) , 5 amik úgy jö t t ek lé t re , egy ős-eredeti összefüggésben, h a t á r o z o t t é r te­
lemmel végze t t cselekedetek g y a n á n t , hogy egy u tód ió t á r s a d a l o m ak tuá l i s 
életében zava ró momentumok, k iegyenl í the te t len e l lenmondások, szervet­
lenül és é r te lmet lenül «halott» részek g y a n á n t bukkanjanak fel és éljék el­
h a l v á n y u l t , á rnyékszerű , üres é le tüke t . I lyen survival ,— ezek szerint — , 
ha egy kü lönben racionál is- logikusán gondolkodó európai közösség irracionáli­
sán mint bűne i köve tkezményé re eszmél p l . éhínségre, dögvészre, h á b o r ú r a stb., 
i l letve ezeket olyan ce remóniákka l igyekszik e lhár í tan i , amelyek egykori 
«totemisztikus» életének és gondo lkodásának n ívó ján ál lnak, t e h á t ny i lván 
onnan «túlélnek». 6 

2. Ezzel a l á t á s m ó d d a l szemben, mindamellett , észre kell v e n n ü n k , hogy 
az élet jelenségei soha nem ismét lődnek u g y a n ú g y 7 és a jelen aktusnak a 
pr imi t ív vagy régebbi hasonlóva l va ló t ö r t é n e t i összefüggését is alig lehet 
önkény és e l lenmondás nélkül , legfeljebb felületesen és egy kö teg együ t t ­
megha tá rozó vonás e lhanyago lásáva l k imu ta tn i . M i az, hogy totemizmus; 
és mi köze ahhoz, amit egy t u d ó s esetleg ezen a néven h iposz tazá l t , egy mai 
k u l t ú r e m b e r n e k ? Az igazsághoz ké tségte lenül közelebb já r I l ja Ehrenburg, 
amikor elfogulatlan írói érzékével , az amerikai vá rosokban elterjedt ((Orosz­
lánok k l u b j á é i t és t i sz te le t remél tó ke reskedő- tag ja iknak szokásá t , hogy 
bankettjeiket az orosz lánbömbölésnek k ó r u s b a n t ö r t é n ő u t á n z á s á v a l ny i t j ák 
meg, nem holmi totemisztikus survivalnek, hanem i n k á b b ((ártatlan szórako­
zásnak)) minős í t i . 8 Még súlyosabb negációt szegezhetünk azonban ezeknek 
a jelenségeknek áll í tólagos ((anorganikus és é r t e l emvesz te t t továbbélése)) ellen, 
mert az i lyen szublogikus megnyi la tkozások a maguk egészében sohasem 
fakulnak k i és avulnak el, legfeljebb a hozzájuk fűződő m a g y a r á z a t o k lehetnek 
bizonytalanok és cserélődnek. Aktusok, mint p l . a Chios szigetén Ker. Szent 
J á n o s születése n a p j á n g y ú j t o t t ö römtüzek vagy egyéb járu lékos ce remón iák ; 9 

vagy a sírokra máig dobá l t göröngyöknek és a t ü n t e t ő szándékka l e légete t t 
s z a l m a b á b u k n a k a szokása stb., anná l kevésbbé lehetnek ér te lmet len t o v á b b -
a d a t á s vagy gépies vonszo l t a t á s e redménye i , minél tagadhatatlanabb a lendü­
l e tük , á té l t ségük , energiá juk, minél jobban kiérződik a pillanatban gyökerező 
elevenségük. S ezen ny i lván az sem fog v á l t o z t a t n i , ha az aktus végreha j tó ja , 
m a g á t erősí tve , gondolt is ne t a l án hasonló mul t helyzetekre, mert ezeknek 
eredetileg a m ú g y sem tiszta é r t e lmét szükségképen kellett a maga elébe-

4 Graebner, i . h. 125. k. = W. Schmidt, Handbuch der Methode der kulturhistori-
schen Ethnologie, 1937, 154 stb. 

5 V. ö. HJ . Rose, Things new and old (President. Adress to the Folk-Lore Society 
in London, 1934). 

6 «we once thought and lived totemistically and the habits of totemistic thinking 
s t i l l cling»: JE. Harrison, Themis, 1912, 534. 1. 

7 V. ö. Mühlmann, Preuű Lehrbuch der Ethnologie, 1937, 22—24. 11. és fent 1940, 
274. 1., 6. k. j . (293. kk.) . 

8-Ez Amerika, Szabadság, 1946 aug. 18. 
9 Ezekről — miután se Szent Jánossal , se holmi Napisten-kultusszal nem függenek 

össze — még Rose is azt állítja, hogy halott csökevényként a sziget római korából élnek 
tovább . E tüzeknek (főleg) magyar életéről 1. azóta fent 1939, 254—296 ; 1940, 143—187 
és 273—308 ; Sz. és É. 1941. Elterjedtségükről főleg Itália, Szicília és Málta területén 1. 
Frazer, The Golden Bough V I I . r. : Balder the Beautiful, 19133, I , 106, i l l . 160—346, 
I I , 1—44 11., de v. ö. Adonis, Att is , Osiris 19072, V — V I I I . fej. és The Magic A r t a. the 
Evolution of Kings, I , 311. kk. is (tűz mint napvarázs) . 



menésének tenge lyében , eleve a maga t e t t é n e k képére néznie . De tartsunk 
lépést . 

3. Annak a különös viszonynak a felderítését, amelyben élet jelenségeink 
a nem dön tő fontosságú, de mégis elengedhetetlen és k ö n n y e n dön tőnek t ű n ő 
gondolatainkhoz, vagyis a t udáshoz és a h a g y o m á n y h o z ál lnak, és amely 
ezeknek az ú. n . survivaleknek a kérdésé t is megoldani h iva to t t , eredetileg 
«A val lás egyénlé lektani gyökerei» c. k ísér le temmel kezdtem, 1 0 fo ly ta t tam a 
«Der E id als T a t » 1 1 és k i é p í t e t t e m a «Lenyeg és Gondola t» , 1 2 valamint «A köl té­
szet lényege és formaja» c. 1 3 dolgozataimmal. A m i szempon tunkbó l mindezek­
ben lényeges, az annyi, hogy minden á tvé t e l (adaptá lás) egyképen tö r t én ik a 
h a g y o m á n y b ó l , t ö r t é n e t i s íkban , és belülről , a h a g y o m á n y elé menő , le lki 
igények szerint. Részünkről t . i . — el len té tben pl . K . Vossler művészies 
tú l zásáva l («a k u l t ú r á t nem tanu lás sa l vesszük á t , hanem m i n d n y á j u n k b a n 
mindig új ra felebred»); 1 4 Hauer egyolda lúságával («Entwicklung ist nicht 
se lbs tändige Entfal tung bestehender Formen, sondern geschieht aus Quellen 
geistiger Kraf t , die sich in immer neue Formen gießt, wei l diese Kraf t i m 
religiösen Bewußtse in schaffend erlebt wi rd») ; 1 5 ThW. Danzel dok t r ine r ségéve l ; 1 6 

B a r t ó k György i dea l i zmusáva l 1 7 stb. — a t ö r t é n e t i vonalat sem h a n y a g o l n é k el. 
Fontosnak t a r t j uk mégis kiemelni, hogy — az á tveendő , i l letőleg t o v á b b v i e n d ő 
h a g y o m á n y n a k a milyensége szerint — a k é t vonalnak a je lentősége é r the tően 
lesz v á l t o z á s n a k a láve tve . Olyan dolgok á tvé te lénél nevezetesen, amelyek 
ka texochén «tudás» t á r g y á t képezik, ké t ségkívül a t ö r t é n e t i folytonosság 
továbbv i t e l e ; míg o lyanokénál , amelyeket apotiori az érzés (és akarat) h í v o t t 
létre (mint köl tő i t e rmékek , val lásos rítusok), az á tvevőnek le lk i k ik ívánko-
zásai lesznek d ö n t ő k s az á tvé t e l «ex nihilo»-alkotáshoz fog h a s o n l í t a n i . 1 8 

Ahogy egyszer Kopersszel szemben fejtettem k i : 1 9 «az emberi kul túr je lenségnél 
a t ö r t é n e t i fejlődést csak annyiban szabad megkövete ln i , amennyiben benne 
annak a gondolkozásnak is része van, amely az ember le lk i funkciói közül 
egyedül szokott és t ud tör téne t i -progressz ív i r á n y t venni». E g y s z ó v a l : a tö r ­
t é n e t i fej lődésszempont fog e lő térben állni minden, igazán ismereti anyagra 
vona tkozó lag , de szükségképen lényegtelen lesz ot t , «ahoi a ka texochén szub-
logikus-komplex le lk i erők, t e h á t (akarat és) érzelem determinálnak)) , min t 
az esz té t ika i és val lásos jelenségeknél , de á l t a l á b a n azoknak a fe l ta lá lásoknak 
eseteiben, amelyeket pontosabban megta lá lásoknak nevezhe tnénk . Az i lyen 
köl tői «archetypusok» vagy helyesebben menetek és vallásos rítusok sohasem 
azér t «élnek», mert ősöknél vagy szomszédoknál előzően egyszer megvoltak, 
hanem fordí tva : a t o v á b b v i t e l igazi alapja szükségképen csak az á t v e v ő n e k 
«elebemenese» lesz s emellett az idegen gondolat (a «hagyomany») legfeljebb 
mint esetlegesen t u d o m á s u n k r a j u t o t t és t u d a t o s í t ó segítség vagy erősí tés, 

1 0 Sajnos, kor rek túra nélkül jelent meg Athenaeum, 1919, 77—85. és 128—138. 11. 
1 1 Acta L i t t , ac Scient. R. Űniversit . Franc.-Josephinae, s. Phil.-Hist. t . I , f. 1., 

Szeged—Leipzig, 1924. ) 
1 2 Széphalom Könyvtár , 2. sz., 1927. 
1 3 Budapesti Szemle, 1927, 242—268. 11. 
" Fent, 1936, 252. kk. ( IV. fej.) és Sz. és É. 1941, 11. 1. 
4 5 V . ö. A mágia (Társadalomi. Füzetek, 12/13.) 1930, 17. 1. és hozzá Der primitive 

'Hochgott', Studi e Materiali S. R. 1929, 183. k. 
1 6 Különösen a Prinzipien u. Methoden der Entwicklungspsychologie-jében, 1921. 
1 7 Magyar «Szent-Iván», 10. kk. 
1 8 L . fent is, 1940, 158. 1. és 151. j . 
1 9 Beszámoló a brüsszeli V I . nemzetközi vallástörténeti kongresszusról, fent 1935, 

52. kk. 



akkor jöhet s zámba , ha l e lkünkben — a k á r t éves vagy elhamarkodott azono­
sí tás ú t j án is — mint egy épen érő konfliktusunknak m a r a d é k t a l a n elintézése 
kelthetett visszhangot. 2 0 Eszerint : valamely r i tust , mesét stb. minden t ö r t é ­
neti t á m o g a t á s nélkül is meg i sméte lhe tünk , azaz ú j r a - m e g t a l á l h a t u n k , 2 i de 
tudot t - je l legű je lenségeknek és a d o t t s á g o k n a k a le lk i vonal közbejö t te né lkü l 
va ló továbbélése nem, il letve csak egészen felületi vagy á tmen e t i m ó d o n 
t ö r t é n h e t . 2 2 

Az igazán t ö r t éne lmi felfogás t e h á t nem azonos azzal az egyolda lúan 
«történeti» szemlé le tmóddal , amelynek a survival-elképzelés is egyik függ­
v é n y e . Hiba vo l t a t ö r t é n e t i mul t folyamán egy — nem igazolható — «eredeti)> 
esetet úgy feltenni, mintha ez «még» t i s z t án - l á to t t céllal j ö t t volna lé t re és 
az á tvevőnek e lhomályosodo t t é r te lemmel adatott volna t o v á b b . A jóh iszemű, 
csak ú. n. survival nem múl ik egy m i n t á n , hanem mindig az illető mozzanatnak 
a visszhangzó v o l t á n s nem lehet é r te lmet len horda lék ho lmi ama lgám-rend-
szerben, hanem csak mind-megú j r a tőrő l -sar jadó és egységes Egész. S ehhez 
képest é r te lmezte tésének sem lehet t e rmésze tesen elsővonalbeli fontossága, 
úgy hogy ké t , egyidőben másféle m a g y a r á z a t t ávol ró l sem zárja k i egymás t , 
sőt minél t ú l z o t t a b b elmeéllel e rősködnénk egybizonyos «eredeti» je lentőség 
mellett, anná l biztosabban t é v e d n é n k . A n n y i áll ellenben, hogy az új magya­
r á z a t szintén ad-hoc születő s nem valami holtan-vonszolt lesz. 2 3 És áll, hogy ha 
— eddig — a közönségesen su rv iva lkén t n y i l v á n t a r t o t t jelenségben valami 
ős i -hagyományosnak , sőt kezde t tő l -va lónak a továbbé lé sé t l á t t ák jel lemző 
g y a n á n t , ez a l á t á smód épen csak eme, a közve t len in tenz i t á s elevenségével, 
lélekből jövő , p r imár ius ny i lvánu lá s v isszhangozni-képes (azaz lélekhez-szóló, 
sympathetikus) jel legének fé l remagyarázásából s z á r m a z h a t o t t . 

A «survival» név etymonja azonban, mindenesetre, valami passz ív és 
gépies továbbé lés t sejtet, i l letőleg i lyen elképzelést ébreszt és ezért azt hisszük: 
némileg á l t a l ános í t anunk kel l H J . Rose helyes megf igyelésé t 2 4 és az olyan 
eleven a k t i v i t á s ú («élő») je lenségeket , a m i n ő k n e k a csökevényeket á l t a l á b a n 
fel kellett i smernünk , t a n á c s o s a b b és helyesebb lesz «revival»-eknek n e v e z n ü n k . 
Amikre a survival név va lóságga l i l l i k és megmaradhat, azok csak az e rede tük 
szerint teljesen é r te lmi -spekula t ív jelenségek továbbv i t e l e i lehetnek ; ezek t . i . 
mint t a n u l a n d ó tanok, bizonyos ideig holtan is vonszo lha t j ák felületi é le tüke t , 
amíg vagy k imorzso lódnak a magmábó l , vagy valamilyen helyzet fordulásban 
újra é lményszerűekké elevenednek és — esetleg csak szűkebb körben vagy 

2 0 Szellem és Élet, 1939, 176. k. 
2 1 V. ö. fent 1940, 274. kk . ; Társadalomtud. , 1935, 39. 1. 2. j . Azt, hogy az ember 

nem teremt, csak mintegy talál magában, költőileg fejezi k i Werfe l : ((Komponálni nem 
lehet. A melódiák léteznek. Nem produkálhatok, csak felfedezhetők . . . Zsenialitás az 
emberi lényeknek ama képessége, hogy bizonyos pillanatokban varázsvesszővé válnak», 
(Verdi, m. ford. 1934, 258. 1.) azaz megtalálják a köz kincsét. 

m L . p l . Vallás és Nép , Sz. és É., 1939, 4. fej. 
2 3 A mindig új és másféle magyaráza t , amely kiegyenlítetlenül áll a régi mást-mon-

dók mellett, egyik főoka az egyiptomi vallás kibogozhatatlan ellenmondásainak. Külön­
ben a gesztus «sokértelműségének» a problémája azóta is ismételten foglalkoztatott (v. ö. 
többek közöt t fent, 1940. kk . stb.). Jellegzetes példa a Thileniusé (Festschrift des Ham-
burgischen Museums f. Völkerkunde, 1928, 24. k.) , aki Snouck Hourgronjét, De Atjehrs I I , 
1894, 322 idézve, felhozza a szent sírok közelében tanyázó tigris «archetypusát», amelyet 
az egyik bennszülött a halott lelke hordozójának, a másik a halott szolgájának vagy őré­
nek magyarázot t — és nem lehet kétséges, hogy más benszülöttek még máskép is magya­
rázhat tak . 

a* «amikor survivalt keresünk — számolnunk kell mindig esetleges revivalek lehető­
ségével)) (i. h. 22. I.). 



mesterségesen, min t például t u d ó s köl tésze tben , m i s z t é r i u m o k b a n 2 5 stb. — 
reviva lekké v á l n a k . 

II. Revival a művészetekben. 

4. Tehá t : a r i tuál is és val lás i mellett a köl tészet i és művésze t i p roduktu­
mok meglepő ismétlődései t , ezeket a vél t survivaleket is, mint revivaleket, 
azaz mint egy — nagy jában azonosmód — ú j ra ak tua l i zá lódo t t , belső-külső 
helyzet közvet len kifejeződéseit kell számon tar tanunk. A művész csakúgy , 
mint a hivő, mindig szükségkép azt fogja á tvenn i , ami belső s t r u k t ú r á j a és 
k ik ívánkozása i m e n t é n fekszik: 2 6 k in t rő l csak belső c s a t á k jöhe tnek meg 
(ahogy A d y fejezte k i szerencsésen a Plotinos-Goethe-féle gondolatot : «wár 
nicht das Auge sonnenhaft, Die Sonne k ö n n t ' e s nie erblicken») ; egy artefactum 
mindig csak teljesen azonos talajba s akkor ü l t e tődhe t á t , amikor ez a talaj 
éppen abban vo l t , hogy önmagá tó l és önmagábó l ugyanazt a gyümölcsöt 
teremje meg; 2 7 és egy költőileg ha tásos «metafora», «metonymia», «pars pro 
toto» stb. is, csak mint hasonló külső-belső előkészí te t tség hasonló e redménye , 
il letve mint ilyennek v isszavezethe te t lenül «egyéni» k ü l k é p e 2 8 mindig meg-
újra , automatikusan a k t i v á l ó d i k , 2 9 semmiesetre sem á tvé t e l vagy tudatos 
csinálás ú t ján fog létrejönni . í g y m á r csak n é h á n y vezérszóval , váz la tosan és 
kiragadva próbá l juk még ezeknek a t é n y e k n e k az «esztétikai survivalb) i l lető, 
legfőbb u j j m u t a t á s a i t összefoglalni : mi t jelentenek? 

Jelentik mindeneke lő t t , hogy nem szabad többé ot t is és mindená ron 
a t ö r t é n e t i e lőzményt erőszakolni , ahol i lyen nincs is a l á t h a t á r o n , vagy ami 
van, nem i l l i k az ak tuá l i s esetre. Ügy, amint az eleven gyászban t ö r t é n ő őv- , 
saru-, haj- stb. megoldás t sem szabad «eredeti» r i tuál is mez te l enségbő l ; a haj-
tépés t sem ősi h a j á l d o z a t b ó l ; a nők mel ldenudá lásá t sem holmi b a r b á r 
geni ta l ia -varázsból eredő, «kopott csökevénynek» felfogni, az is hiba volt 
t e rmésze tesen , ahogy a kedvelt magyar kesergő- , bujdosó-, rab- és b e t y á r ­
énekeke t Jakubovich E m i l egy feltett, első személyben énekel t finn-ugor 
hősénekből s z á r m a z t a t t a , 3 0 — holot t az ál l í tólagos, közbeeső fokozatok nem 
foghatók , ellenben hasonló dalokat nem-finn-ugor népeknél is t a l á l h a t u n k . 
Hiba vo l t , ahogy regős énekeinket Sebestyén Gyula és köve tő i az ő smagya r 
sámánkodássa l h o z t á k kapcsolatba, 3 1 — holott a t ö r t é n e t i összefüggésnek nincs 
alapja, illetőleg b izonyí téka , ellenben az egyház i énekek félreértő akkomo-
dá lása inak a nyomai megá l l ap í tha tók . És hiba vo l t , ahogy a magyar ba l ladák 
és népmesék sokszor h iányos , széténekel t f o rmákban forgó szövegeit ná lunk 
á l t a l á b a n , tö r ik - szakad , egy-egy «tökéletes» archetypusra szokták vissza-

2 5 V . ö. R. Pettazzoni, A functional view of religions, The Review of Religions 
1937, 230. kk. 

2 6 V . ö. pl . Th. W . Danzel, Gefüge und Fundamente der Kultur , 1930, 21. 1. 
3 7 V . ö. M. Steinmetz, Endokannibalismus, M i t t h . d. anthropol. Gesellsch. Wien 

X X V I , 56. 1. 
2 8 Refrigerium, Acta L i t t . ac Sc. R. Univ. Hung. Franc.-Joseph., s. g.-hist. I I I , 2, 

1937, 123. kk. Népszerűbben kifejezve : a költészet ha tá ra in belül kizáró ag ad hoc, friss, 
példáktól független kifejeződések élhetnek, illetőleg — legfeljebb lá tszatra egyformán — 
ismétlődhetnek ; az, ami poétikák, stilisztikák, t ankönyvek stb. indítása szerint készült 
meta-phorának, met-onymiának stb., — már nem költészet. 

2 9 V . ö. Croce, Estetica 6, 11. 1. : L o spirito non intuisce, se non facendo, formando, 
esprimendo stb. 

8 0 Honfoglalási hősi énekeink előadásformájához, kny. M . Nyelv, 1931, 4. kk. — 
V.ö. Alka t és Közösség, Társadalomi. , 1936, 29. kk. 

3 1 V . ö. A magyar «Szent-Iván» taní tása , i . h. 12. kk. 



vezetni , 3 3 — holott az ismert va r i ánsoknak egyike sem minős í the tő v i t a t ­
hatat lanul ilyennek, ellenben néha éppen a «legromlottabb» bizonyult a leg­
kedveltebb, l egha tásosabb , t e h á t ny i lván a legtökéletesebb g y a n á n t elfogadott­
nak ; és i . t . Miu tán az azonos kifejeződésnek, felfogásunk é r te lmében , egy 
nagy j ában és felületesen azonos le lki és helyzeti konstel láció ind í tásából (nem 
«továbbélésből») kel l erednie, 3 3 helyesen: csak a mindenkori belső és külső 
ind í t ékok , illetve ama kifejeződéseik szövevényének á tp i l l an t á sá ra tö reked­
h e t ü n k , amelyekből , a dolog te rmésze te szerint, egyedül tudunk az e lhomá­
lyosult nép- és egyénlé lektani e rő tendenc iákra v i s szaköve tkez te tn i s csak 
ez adhatja k i valamely jelenség egyéni je lenét , de faji m ú l t j á t és jövőjé t is. 
E z é r t lesz 

másodszor, éppen eme helyzet j e l l emvonása inak a felismerése főfel-
adatunk, ame ly tő l , l á t t u k , a megismét lődés lehetősége függ s amelynek 
h i á n y á b a n revival nem ál lha t elő. Ezt kel l t e h á t annak ellenére is megkísérel­
n ü n k , hogy egy lelkiál lapot megragadása közve t len t a p a s z t a l a t b ó l nem, csak 
a megjelenő — revivalszerű —• kifejeződések milyenségéből és viselkedéséből 
v i s szaköve tkez te tve lesz lehetséges ; úgyhogy ny i lván fennforog a vitiosus 
circulusba futás veszedelme is. N e k ü n k mégis , nem kell i t t a részletek mélyébe 
bocsá tkoznunk . Beérhe t jük annak a megál lap í tásáva l , ami m á r a felületről 
is kétségte lenül leo lvasható , hogy t . i . ama, kü lönben szűkkörű , kifejező 
mozdulataink megett, amelyek revival-hajlamosak, valami olyan lelkiál lapot­
nak kell h a t é k o n y n a k lennie, amely min t á l t a l ánosabban emberi, a maga 
mindenkiben l e reagá l t a tn i -a lka lmas erejével különbözik a közönségesebb és 
i n k á b b egyszeri-elszigetelt, helyhez, időhöz, egyénhez k ö t ö t t kifejeződéseket 
t e r m ő le lkiá l lapotoktói , amelyek t ö b b e k közt a valóságos survivaleket is 
(1. fent I , 3 in fine) p roduká l j ák . T é n y mindenesetre, hogy az ilyen, különösen 
visszhangos le lk iá l lapotoka t , a külképeike t a lkotó mozdulatokkal e g y ü t t , 
vagyis a k e t t ő t el sem vá l a sz tva egymás tó l (v. ö. fent 29. j . ) , m á r a régiek 
a saját lagos xoival ëvvoiai megjelöléssel, később Bastian az Elementarge-
danke, 3 4 majd Jung (a tuda ta la t t i t feleslegesen mozgósí tva) az Archetypus 
n é v v e l 3 4 0 t a r t o t t á k külön ; s ezekről az á l lapotokról , i l letve megjelenéseikről 
beszél tek az angol szociológusok, mint «sympathe t ic l ikemindedness» bizony­
sága i ró l , 3 5 m i — t ö b b e k közt —, a köl tészet i ny i lvánulások te rü le tén , mint az 
á l t a lános lelki meneteken a lapuló Msköl tésze t a l ap j a i ró l 3 6 stb. S az is épígy, 

32 V. ö. T á r s a d a l o m i , 1936, 26. kk. és IâlOS E N KOINQI, EPhK. 1940, 228. 1. 
as V. ö. többek közt ThW. Danzel, Gefüge und Fundamente der Kultur , 1930, 21.1. 
8 4 Ahogy már az ógörög megjelölésben is észlelhető a pontat lanság, a «Gedanke» 

szón Bastiannál sem csak a szorosan vett gondolatokat, hanem mindenféle szellemi-lelki 
nyilvánulást kell ér tenünk. V. ö. pl . Bastian, Zur vergleichenden Psychologie, Ztschr. 
f. Völkerps. V (1868), 172. kk ; Ethnische Elementargedanken in der Lehre vom Menschen, 
1896, I I , 1. stb. és R. Schwarz, A. Bastians Lehre vom Elementar- und Völkergedanken, 
1909, 34. 1. 

3 i b L . többek között , Einführung in das Wesen des Mythologie, 1941, 105. kk, 
3 5 V. ö. Hartland, The Science of fairy taies, id . D. G. Brinton, Religions of Primitive 

Peoples, 1897, 8. 1. és Brinton, i . h. 129. kk. Hasonló é r t e lemben: P. W. Schmidt, Pan-
babylonismus u. ethnologischer Elementargedanke (Mitth. d. Anthropol. Gesellschaft, 
Wien 1908, X X X V I I I ) p. 73—91 ; Post, Grundr. der ethnol. Jurisprudenz I , 4.1. ; P. Ehren-
reich, Die allgemeine Mythologie u. ihre ethnologischen Grundlagen, 1910, 35. 1. stb. 

3 6 A közköltészet ' fogalmához 1. egyelőre Napkelet (kolozsvári), 1920, 222. kk. és 
Les origines du poète Homère, R. d. Études Homériques, 1934, 9. kk. Arról, hogy az eszté­
t ikának e centrális kérdését milyen zavartkeltően fogták meg a népköltészet, népművészet 
és hasonló kifejezések, v. ö. egyelőre Hagyomány és fejlődés, 40, 2. j . , de már Th. Mann és 
a klasszikusok, EPhK. 1914, 238. kk. és Scheidt, Festschr. d. Hamb. Mus. f. Vkde, 1928, 
95. kk. és 100. k. is. 



ugyancsak v i t á n felül kétségte len, hogy amint közösségekként más -más lesz 
a hasonló fo rmákban újra-megjelenni-képes kifejeződéseknek a k ö r e , 3 7 inten­
zi tása , sűrűsége stb., úgy te rmésze tesen a revivaleket t e r m ő «varázsos» le lk i ­
á l l apo toknak a különböző dimenziói is mindig mások, és — e g y a r á n t : a meg­
ismétlődő («átvett») és a nem-ismét lődő (elejtett) mozdulatok 3 8 va l lomásaiból 
— mindig ad hoc lesznek megá l lap í t andók ; amikre i t t legyen elég ez a rövid 
u t a l á s . Végül 

harmadszor, revival-felfogásunk nemcsak megengedi, de egyenesen kö te ­
lességünkké teszi, hogy amint a józan közfelfogás mindig az ú ja t keresi vala­
mely művészi a lko tá sban , a hangsú ly egy i lyen, állí tólag h a g y o m á n y o s jelenség 
vagyis egy a k á r m e n n y i r e «átvételnek» t ű n ő műa lko tá s megér tésének eseté­
ben is, mindig az egyéni e l t é ré s re , 3 9 a h a g y o m á n y elfeledésére, szándékos félre­
ér tésére , á t m a g y a r á z á s á r a stb. té tessék. Ezt m i anná l jogosabban követe l ­
he t jük , minthogy felfogásunk szerint jóh i szemű á tvé te l eleve csak egy meg­
előzőleg fellépett élő szükséglet (k ikívánkozás) ú t j án jön és jöhe t lé tre . Helyes 
érzékkel ismerte fel Pla tón (Timaios 22b), hogy például a görög szellemnek a 
szá rnya i t az adta éppen, amit ő szerencsés fiatalságnak és boldogí tó feledésnek 
nevezett. 4 0 í gy mondatja egy mélyen lá tó egyptomi pappal Solonnak, ak i őt 
régi mythosokkal g y ö n y ö r k ö d t e t t e : « . . . t i hel lének mindig gyermekek vagy­
tok, öreg hellén pedig nincs is . . . Mindnyá jan ifjak vagytok lelkileg : mert 
nincs lelketekben őshagyományon alapuló régi képzet, sem időtől szürke ismeret)). 
Nem számít t . i . , hogy P la tón ezt a különösséget , kora t u d o m á n y o s s á g á n a k 
megfelelően, azokkal a szabályos időközökben a görög földre zúduló égi özö-
nökke l magya rázza , amelyek miat t , a föld függőleges tagosu l t ságához képes t , 
mindig csak az ana l fabé ta hegyi pász torok m a r a d v á n é le tben, az írásos ha­
g y o m á n y az el jövendő városi nemzedékeke t nem köte lezhe t te ; míg Egyip­
tomot az alulról jövő víz, a Nílus épségben m e g ó v t a s ezzel kényszer í t e t t e 
a mul t megszak í t ha t a t l an t o v á b b vivésére, az «öregségre». A lényeget —• vi lá­
gos —• ő is az (írásos) h a g y o m á n y létében vagy nemlé tében , t e h á t : a t o v á b b -
a d h a t ó v a l szemben — a «mythos» te rén-—elképzel t görög függetlenségben l á t t a . 

3 7 így szokták, amit többek közt Kálmány Lajos is megfigyelt, népi «mondók» 
(miután a reprodukálás is bizonyos mértékű produkálás) , helyes ösztönnel, magokat egyes­
fajta, különösen «testhezálló» mesékre, dalokra stb. specializálni s aki másfélék iránt érdek­
lődik, azt más illetékes mesefához utas í tani (1. Berze-Nagy J., fent, 1915, 105. 1.); de ilyen 
értelemben hangsúlyozza Ortutay is, N y i r i és rétközi parasztmesék, 1935, 30. k. a tőle 
ú. n. «földrajzi helyzet» jelentőségét (pl. bal ladákat a faluban nem, csak a tanyákon éne­
kelnek még ; stb.). 

3 S A görögség rezonáns struktúrájáról — például — szinte többet árui el a pozitív 
átvételeknél, hogy a krétai kultúrából , amelynek átmeneti leg kétségkívül óriási ha t á s t 
kellett gyakorolnia, alig vett át maradandó momentumot s még az á tve t t krétai oszlopnak 
is dór oszloppá kellett előbb alakulnia. Az átvétel és elejtés jellemző összeműködését árulja 
el, ahogy a primitívek csak addig a fokig engedik az európai magas-kul túra racionális 
vagy morális szempontjait a maguk közösségében érvényesülni, csak addig a fokig tud ják 
azt elfogadni, ameddig szublogikus gondolkodásuk és ennek megfelelő moralitásuk meg­
bírja (v. ö. Jog és «nóp», Társadalomi. , 1939, 97. kk. ) . 

3 9 Jóllehet, nem művészeti á tvételek ujságelemének észrevétele folytán, de már 
Bastian oeuvreje szükségesnek ismerte fel a FöZftergedanke fogalmának a bevezetését is, 
hogy azokat a gondolatokat jelölje meg vele, amelyeket a geographiai provincia (táj) 
tényezőjének közbejötte tett egyéniebbekké. «Die Elementargedanken treten uns unter 
den Differenzierungen ihrer geographischen Provinzien entgegen, im rationalen Kostüm 
der Völkergedanken» (Die Denkschöpfung umgebender Welt, 1896, 1. ; v. ö. Schwarz, 
31. kk. és Buchmann, Ztschr. f. Völkerk. X I , 124. ] .) . 

4 0 L . P. M. Schuhl, Essai sur la formation de la Pensée Grecque, 1934, 153. 1. — 
A szöveget Kövendi Dénes fordításában idézem : P la tón Összes Művei, M. Filozófiai Tár­
saság, I I , 1943, 529. 1. 



Mai nyelvre á t í r v a : a Timaios-hely azt jelenti , hogy a görög (jobban, min t 
p l . az egyptomi) a t rad íc ió tó l nem seg í t t e tve vagy éppen ennek ellenére is, 
úgy tudta fo ly ta tn i a (költői) t rad íc ió t , ahogy az mindig éppen újból szü le te t t 
benne, s ez vo l t az t án ennek a népnek a P l a t ó n t ó l ú. n . «fiatalsága», ame ly tő l 
ná luk minden régi mythos eleven ú ja lko tássá , minden survival revival lé le t t . 
S ahogy ennél a min t anépné l tapasztaltuk, így van ez szükségkép minden 
népnek és minden nép minden fiának, minden őszinte-jóhiszemű, i n k á b b -
emot ioná l i s -vo lun ta t ív megny i l a tkozásáva l , t e h á t e lsősorban művésze t i alko­
tása iva l : b á r m i l y világos «átvétel» m ö g ö t t is, a megelőző eleven szükséglet 
e lébemenéséből létesül t , egyéni ú ja lko tás hat és kell hatnia. 

5. Nem tud juk és n ° m is akartuk i t t a felfogásunkból adódó új szem­
pontokat k i m e r í t e n i : v i lágos , miről van szó. 

Minden azonban, te rmésze tesen , amit főleg a köl tészet i revivalre vonat­
kozóan ész le l tünk, áll — mutatis mutandis — mindenféle művésze t i a lko tá s 
sőt artefactum esetére is. Minden, ami a művésze tek egész te rü le tén , felületről , 
«továbbélni» lá tszik, sohasem — mint a survival-felfogás követe lné — az 
azonosság, hanem mindig —• a revival-felfogásnak megfelelően — a hason lóság ; 
nem a régiség, hanem az ak tuá l i s é rvény, vagyis a re la t ív újság ; és nem függő 
jellege, hanem spon tane i t á sa szempont jábó l b í rá landó el. így , ha «ma is még» 
karperec díszí t i a kart , ez nem survival és nem azt jelenti , hogy m i holmi 
pr imi t ív vagy tö r t éne leme lő t t i divatot k ö v e t ü n k . A karperecet ny i lván azért 
kész í t te t jük és viseljük, mert a gyűrűsékes tes t rész «emberi» komplexusa 
nekünk is «él», jól lehet m á s , ahhoz legfeljebb hasonló ér te lemmel , amit egykor 
máshol jelentett , sőt — tekintve ennek a m o t í v u m n a k végte lenül sokér tékű 
jelentőségét — bizonyos, hogy a jövőben is fog élni, mindig nyi lván megúju ló 
jelentőséggel . A mult nem mehet hol tan t o v á b b , mindig eleven s t r u k t ú r á k 
p r o d u k á l n a k , r e p r o d u k á l n a k és ha az új születéshez a lehe tő leg-mindenkihez-
szólás kel l , de teremteni csak egyéni á r n y a l a t o k k a l lehet, akkor ez az újjá­
születés szükségkép csak a mul t m i n t á t megvá l toz t a tó vagy a k á r meg is 
hamis í tó máskén t -cs iná lás t fogja ambic ioná lha tn i . 

T e h á t : minden artefactum is a. m . egy eredetileg szublogikus és jó 
esetben szimpathetikus v isszhangozásra , vagyis sűrű új rázásra p redesz t iná l t , 
«népszerű» gesztus, i l l . gesz tusprolongáció , amely s t ruk turá l i san hason ló pil la­
natok felmerül tével mindig, ha nem is épp azonos, de hasonló ér te lmezések 
a lka lmát is k íná lva , mindig újra, teljes joggal megelevenedhet. A m i t külön, 
kifejezetten, t a l á n annyiban nem vol t felesleges hangsú lyoznunk , mert az 
artefactum á l t a l ában a n n á l k ö n n y e b b h ibáva l nézhe tő survivalnek, azaz 
pusz tán t ö r t é n e t i t o v á b b v i t e l gépies e redményének , hogy az élő és t e r e m t ő 
lelki processusnak, amelybő l eredt s amelyben nyi t ja van, -— L . Coellen is 
h a n g s ú l y o z t a : 4 1 ' — l e g e artis nem szabad a produktum ha t á ske l t őn «halott» 
felületén megtetszenie. Nézhető annak ellenére, hogy az artefactum egyes 
vonása i is szükségkép csak az «innere Notwendigkeit»-ből , vagyis a 
belülről k ik ívánkozo t t , é r e t t helyzet egyes — l á t a t l a n í t o t t •— mozzana ta ibó l 
eredhettek és a külső pó lus t ké tségte lenül min t a «Strukturprinzipien)) közpon t i 
pó lusának a szabályszerű funkcióját kel l t e k i n t e n ü n k . Ehhez képes t azonban 
nemcsak az lesz igaz, amit már Hans Sedlmayr észreve t t , hogy t . i . RiegI 
gondolata 4 2 a M . Wertheimer és mások «Gestaltpsychologie»-je vagyis a mű-

4 1 Die Methode der Kunstgeschichte, 1924, idézve H . Sedlmayr : Alois RiegI, Ge-
sammelte Aufsátze, 1929, X V . 1. 

4 2 L . Sedlmayr, i . h. X V I I I . kk. 



a lko tások t e r m é k e n y n e k ígérkező a lka t lé lek tan i felfogása felé t e n d á l ; 4 3 ha­
nem az is köve tkez ik , hogy amint a köl tészeten belül nem i s m e r h e t t ü n k el 
minta u t á n készül t k i fe jezésmódokat , csak belsőleg indokoltakat, úgy a nem­
beszédes m o t í v u m és ho l tkén t vonszolt «müalkotás» is csak az igazán művészi ­
nek h a t á r a i n kívül fordulhat elő. A művésze tek h a t á r a i n belül nincs «Abfall» 
vagy fordítva : ahol «Abfall» van, ot t m á r m e g s z ű n t a művésze t , mert az 
i lyen jelenség mögül — amint neve mutatja •— az h iányzik szükségkép, ami 
a kü lönben üres művésze t i fo rmának egyedül adhatja lé tét és jogosul t ságát : 
az eleven s t r u k t ú r a pólusa . Amive l a z u t á n a Riegl n y o m á n n e m r é g felvetődött 
Abfal l -v i ta is e l intéződik. Marót Károly. 

*» V. ö. id. h. X I X . 1. 

«Survival and Revîval.» Le nom «survival» fait penser à des phénomènes déracinés 
et vivant d'une vie traditionelle. Mais certaines réappari t ions frappantes des motifs poéti­
ques, artistiques, religieux etc. sont causées non pas par la tradition, mais bien plutôt 
par l 'aptitude à provoquer un retentissement de telle situation «reparaissante» au cours 
du temps. Aristoteles a remarqué déjà, &or ov navrcoç elvai Crjrtjréov x&v Tragaösöo/uévojv 
fiv&wv. TZEQI odç ai XQayaiôlai slaiv, âvréxso&ai. . . ènei xai rà yvcóoifia ôKlyoïç yvœQiud èoziv, 
àîiï oficoç ev<pQaivet. ndvxaç (Poét. 9). Ce qui veut dire, que des phénomènes semblables 
sont bien plutôt déterminés du dedans, par une disposition psychique et par la présence 
d'un é t a t complexe, qui en même temps donne des preuves de vi tal i té et provoque des 
explications actuelles. Ainsi, la survivance comme phénomène en réalité actif, serait mieux 
exprimée (en généralisant une observation excellente de M . H . J. Rose) parle mot de «revival». 
V. encore Deuxième Congrès International d 'Esthét ique et de Science de l ' A r t , Paris, 1937, 
I , 276 ss. 

A finnugorság szerepe az eurázsiai vadászműveltségben. 
(Csapdatanulmányomból.) 

Vadászműveltségről szólva érthetjük rajta a műveltség társadalmi oldalát : 
a vadászat jogszokásait, babonáit, vadfogó eljárásait az emberi közösség szokás­
hagyományaként. De egy olyan nyelvileg és földrajzilag kötött közösség követ­
keztetésen alapuló, elvont, mert időben távoleső jelentőségéről beszélve, amilyen 
a finnugorságé, tanácsosabb a vadászmüveltség legtárgyibb emlékeit : a vad fogó 
szerszámokat venni elsősorban szemügyre, mint amelyekben az ősi vadászmüveit -
ségnek különösen kézzelfogható és összehasonlításra alkalmas eszközei, termékei 
maradtak fenn. Ezért fordult, hazánkban éppúgy, mint külföldön, az összehasonlító 
néprajz figyelme újabban nyomatékosabban a csapdák kutatása felé. 

Magam is a csapdák összehasonlító vizsgálatával foglalkozván éveken át , 
és e folyóirat szerkesztőségétől felszólítást nyerve, hogy befejezett, de még közzé 
nem tet t kutatásaim eredményéről röviden beszámoljak, nem az egész finnugor 
vadászmüveltség elhelyezkedéséről s a nagyobb műveltségi környezetbe való bele­
illeszkedéséről adok i t t vázlatos, de összefoglaló képet, hanem be kell érnem néhány 
általam tüzetesen tanulmányozott , konkrét probléma ismertetésével, amely alkal­
masnak látszik, hogy reávilágítson a címben feltüntetett átfogó jelentőségű érde­
kes kérdésre. 

Eurázsia csapdaszempontból három nagy területre bontható : Délkelet-Ázsia, 
Szibéria és Európa. Vizsgálódásaim folyamán arra kellett rájönnöm, hogy különösen 
Délkelet-Ázsia tekinthető, Hátsó-Indiával és az indonéziai szigetvilággal, a csapdák 
nagyobb csoportja valóságos hazájának. Hogy a finnugorok vadászata a tárgyi 
műveltséget tekintve minő kapcsolatban áll a délkeletázsiai kultúrákkal, ez a kérdés 
i ly elszigeteltségben egyelőre eldönthetetlennek látszik, de annyi már világosan 
kitűnik az adatok térképezéséből, hogy némelyik csapdatípus Délkelet-Ázsia felől 
nyomult fel Eurázsia északi és nyugati felébe, ahol Szibériában ért el állandósultabb 
s az ottani rokon természeti környezetben rendkívül elterjedt formákat, Európa-



ban viszont, főként annak keleti részében, ugyanezek a típusok és szerkezeti rend­
szerek másodvirágzásnak indultak és a régi tőről új hajtásokat fejlesztettek k i . 

Európa keleti részében pedig, úgy látszik, a f innugorságé volt az egyik leg­
fontosabb szerep, azé a népcsoporté, amely Kelet- és Észak-Oroszországban ma is 
kulcshelyzetet foglal el, és egyfelől érintkezésben van a Szibériából jövő művelt- , 
ségi áramlásokkal, másfelől pedig tekintetével nyugat felé fordulva tárgyrokonsági 
köré t a nyelvrokonságon túlmenően sokszor Európa jókora részére terjeszti k i . 
Ezt látjuk a c s a p d á k k a l kapcsolatban : csak kevés van olyan, amely «eurazsiai» 
rokonságra tarthatna igényt, legtöbbjének Európában találhatni fel szorosabb 
rokoni változatait . E kevesek egyike az i rodalomban is sokat emlegetett íjascsapda. 

A magyar íjascsapdának finnugor atyafiságára Györffy István hívta fel a 
figyelmet, s finnugor eredetéről Gunda Béla állított fel többször kifejtett érdekes 
elméletet. 1 Felfogása szerint ezt a Szibéria-szerte meglévő csapdafajtát eredetileg 
a finnugor-szamojéd ősnép ta lál ta k i , és kelet felé az Amur-vidékig meg a Szachalin-
szigeti ajnukig a prémkereskedelem terjesztette el, Európába azonban több hullám­
mal, részben a magyar honfoglalással, részben egy még meghatározatlan «kontinental-
európab) elterjedéssel került. Gunda kutatásai óta, habár ő az íjascsapda szerkezeti 
vizsgálatába a kellő részletességgel még nem merült bele, mégis, már csak az adat­
gyűjtés tanúságtétele alapján is, bebizonyítottnak vehető, amit Györffy még csak 
valószínűnek állított : hogy a magyar íjascsapda népi vadászatunkban valóban az 
«elomagyar» kor emléke, más szóval olyan vadászműveltségi hagyaték, melynek 
eredete felvihető a finnugor népek ősmtíveltségébe. Amiben tőle eltérő véleményen 
vagyok, az két lényeges pontban foglalható össze : 1. az íjascsapda szerintem nem 
tekinthető finnugor eredetű szerszámnak, 2. nem fogadhatom el azt a nézetet, hogy 
az íjascsapda nyugatról keleti irányban hódítot ta meg egész Szibériát. 

Hogy némileg tisztábban láthassunk, nézzünk kissé szemük közé a tényeknek. 
Csapdatanulmányomban az íjascsapdára 117 adatot sorolok fel nagyobbrészt az 
irodalomból, de múzeumok anyagából és saját gyűjtésemből is, térképen is bemu­
tatva az elterjedés képét. Ha ebből a számból kivesszük a 19 afrikai, illetőleg indo­
néziai adatot, akkor csaknem 100 marad olyan, amely közelebbről a szibéripi-finn-
ugor-európai fejlődés vonalába tartozik, tehát bizonyítékul használható fel a köz­
vetlen leszármazás magyarázatához. Európai oldalon az adatok száma így oszlik 
mee : magyar 25, horvát 1, krajnai szlovén 7, besszarábiai német 3, francia 1, 
finn 2 : a többi 59 már csak a szibériai és Urál-vidéki finnugor előfordulás szemlél­
tetésére szolgál, oly módon, hogy annak is majdnem a fele, 26 adat, a velünk nyel­
vileg rokon szamojéd, obi-ugor, zűrjén, cseremisz, továbbá a baskír néptől való. 
I l y arányú finnugor képviselet lát tára valóban felhatalmazva érezhettük magunkat, 
hogy minden jellemző vonásra kiterjedő részletes összehasonlítással necsak a rokon­
ság tényét, hanem fokát is megállapítsuk, kísérletet téve a szibériai-európai fejlődés 
fokozatos levezetésére. 

A vizsgálat eredménye az lett, hogy valóban van is ilyen fokozatosság a típusok 
között, azonban az európai adatok a fejlődésnek többnyire már csak végső kicsen-
dülétét, degenerációját képviselik. A három csoportba különülő magyar-horvát-
besszarábiai, finn-francia és krajnai típusokat meglehetős tipológiai távolság vá­
lasztja el az Urál-vidéki egységes szerkezetű finnugor változatoktól, melyek föld­
rajzilag az Urál-hegység két oldalán helyezkednek el, kétségkívül közös eredetre 
mutatva. Kifejezésre jut ez az elszakadás már a tárgy használatában. Az Urál-
vidékén egységesen prémes állatok, különösen hermelin és mókus fogására használ­
ják, de nyugatabbra kerülve az íjascsapda funkciója megvál tozot t : ami a szibériai 
vadásznépeknél prémesvadcsapda volt, az a finneknél madárütő, a franciáknál 
(régi forrás szerint) patkányfogó, nálunk és Besszarábiában ürgefogó és Krajnában 
pelefogó szerszám. Mindazonáltal hangsúlyozni kell, hogy a szerkezetben is van 

1 Györffy István, Vadászat . A Magy. Népr. I I . — Gunda Béla: Előzetes jegyzetek 
az ijjascsapdák néprajzi problémájához. N É . X X I X (1937). Die Armbrustfallen in Nord­
asien und ihre ethnologische Bedeutung. Ethnos V, 1940. Néprajzi vonatkozások régi 
francia vadászkönyvekben. N É . X X X I (1939). 



annyi hasonlóság, hogy az kétséget kizáróan bizonyítja mind a három európai cso­
port Urál-vidéki leszármazását. 

A probléma már most ott merül fel, hogy az íjascsapda ennek ellenére sem 
tekinthető finnugor eredetűnek — ebben az általános megfogalmazásban. Mert ha 
végigfutunk a szibériai meg európai adatokon, azt tapasztaljuk, hogy az összes 
mintegy száz változat tipológiailag, de földrajzilag is, két főtípusra tagolódik : egy 
nyil t meg egy zárt formaváltozatra. A zárthoz tartoznak az európai adatok mind, a 
nyilt formát képviselik az összes távolabbi szibériai előfordulások. A két típus együt t 
ott bukkan elénk, ahol az Urál két oldalán a szamojédok, finnugorok és baskírok laknak. 

Ezen a helyen nincs rá mód, hogy a nyi l t meg a zárt t ípus egymástól függését 
bemutathassuk. Csak arra hivatkozom tehát , amit általános érvényű törvénynek 
ismertem fel a csapdák fejlődésében. Két változat közül ál talában mindig a földhöz 
kötöt tebb a régibb és eredetibb ; a csapdák fejlődésében előbb-utóbb ösztönösen 
jelentkezik az a törekvés, hogy a földbe szúrt szerkezetet onnan felvegyék, hordoz­
hatóvá alakítsák át, különálló részeit vele egybefoglalják, egyszerűsítsék. — Ezt a 
törvényt alkalmazva az íjascsapda esetére is, világos, hogy a zárt formának a nyi l t 
alakváltozatból kellett keletkeznie. Ezzel aztán meg van adva az elterjedés i ránya 
is. Az íjascsapdának az a típusa, amelyet az Uralnál és szórványosan attól nyuga­
tabbra is finnugor és egynémely velük kapcsolatba került népek ismernek, a szibériai 
régibb típusból vált k i , vagyis szibériai eredetű. Az íjascsapda szibériai eredetét 
annál kevésbbé van okunk kétségbe vonni, mert az elterjedtebb szibériai nyi l t 
t ípus, kivált szerkezeti vonatkozásban, olyan egyformaságot árul el Ázsia egyik 
végétől a másikig, hogy összehasonlító eljárással sem nyugatról keletre történő, sem 
fordított irányú vándorlásra nem találunk fogódzót. Végső eredményemet az íjas­
csapda eredetéről abban foglalhatom össze, hogy az egészben véve nem lehet finn­
ugor, hanem csak az uráli zárt típus az; a finnugor népek jelentősége abban van, 
hogy az általánosabb nyilt formából a zárt változatot ők alakították k i és adták 
tovább nyugatra. A finnugor népek tehát közvetítőkként tűnnek fel Európa keleti 
határszélein az Urálon átcsapó szibériai vadászműveltség és a nyugatibb Európa 
között. Ez a megállapítás összhangban van azokkal a nyelvészeti és őstörténeti 
tanításokkal, amelyek a finnugor ősnép vadászatának előkelő helyet jelölnek k i 
az ősfoglalkozások történetében. 

A szibériai íjascsapda (nyilt típus) távolabbi rokonságáról és leszármazásáról 
i t t röviden csak annyit jegyezzünk még meg, hogy az szerintem két irányban is 
kapcsolódik más csapdatípusokhoz. Egyfelől az Ázsia északi és déli felében egyaránt 
otthonos önlövő íjjal mutat bizonyos általános formai rokonságra, amely az íj 
azonos használatában jelentkezik a legszembetűnőbben ; másfelől — szerkezetileg — 
kioldási rendszere egy délkeletázsiai mókuscsapdából vezethető le, s ezen az alapon 
erős a valószínűsége annak, hogy az íjascsapda Szibériában délről jövő vadász­
műveltségi hatások befolyása alatt született meg. Ugylátszik, Szibéria e tekintetben 
függvénye Délkelet-Ázsiának. De mégsem oly értelemben, hogy az indonéziai íjas-
csapda-válto^atok állnának az egész eurázsiai fejlődés kezdetén. Ezek meg az afrikai 
adatok, mint zárt-típusú formák, csak az egész sorozatnak alapjául szolgáló kioldási 
rendszer általános rokonsági körén belül tartoznak a fent említett szibériai és európai 
íjascsapda-típusokkal többé-kevésbbé szoros módon össze. 

Á finnugor kérdések második csoportjának középpontjában az a csapda van, 
amelyet magyarul deszkacsapda néven emlegethetünk ; finnül nakki a néprajzi 
irodalomban használt népi neve.2 Deszkacsapdának hívjuk azért, mert többnyire 
két deszka teszi k i fő alkatrészét ; a felsőnek lezuhanása üti agyon az alája furako­
dott kis állatot. Ismeretes egérfogó ez nálunk mindenütt , elterjedése javarészt 
Európára korlátozódik. Együttvéve 56 adatot tartok belőle nyilván, mely közül 
csak 3 Európán kívül i : egy Celebes-szigetéről és kettő Észak-Amerikából. A többi 
így oszlik meg: magyar 15, ruszin, montenegrói, olasz, besszarábiai 1—1, lengyel 

2 Kevésbbé jellegzetes népi nevei: syöttilisku, kárpánlauta, killerö, loukku. Viszont 
nakki-nak hívják néha az íjas- és torzióscsapdát is. 



és lett 2—2, svéd 6, norvég 1, izlandi 1, finn 5, észt 3, zűrjén 2, votják 1, baskír 1, 
t a t á r 1, abcház 1 és orosz 7 (az utóbbiakból 4 saját gyűjtésemből). Bár az adatok 
számának arányába természetesen sok esetlegesség belejátszhatik, mégis feltűnő 
a csapda keleteurópai előfordulásának túlsúlya, amelyből az általam nyilvántar tot t 
adatoknak kb. a fele esik a finnugorságra. 

A keleteurópai változatok jelentőségére még nyomatékosabban felhívja a 
figyelmet az összehasonlító vizsgálat eredménye, amely kiderítette, hogy az európai 
Oroszország területén kell keresni a deszkacsapda elterjedésének kiindulási pontját . 
A csapda ugyanis csak Skandináviában és a finnektől a Balkánig húzódó közép­
keleteurópai sávban igazi dess/racsapda, de eredetibb formájában nem deszka esik 
rá az óvatlan egérkére, hanem kettéhasított vagy egészben feltámasztott fatörzs ; 
nem is egérre vadásznak vele, hanem az északi országokban menyétfogásra is hasz­
nálják, Oroszország egyes népei pedig alkalmazzák pl. nyest, görény, róka, sőt az 
abcházok vaddisznó elejtésére. Az eredeti, földhöz kötött , hordozhatóvá még nem 
tet t szerkezeti t ípust éppen 9 oroszországi változaton mutathatom k i , amely közül 
4 a finnugorságé. Földrajzilag ezek mind az orosz medence széléről: r, Kaukázus 
lejtőjéről, Észtországból, az Urál innenső és túlsó oldaláról valók, minthogyha csak 
a nagy műveltségi áramlások é? keveredések útjából sodródtak volna k i a nagyobb 
régiséget őrző perifériára. Már az eredeti típusváltozatoknak ez a térbeli képe 
felkelti a g y a n ú t : nem valahol Közép-Oroszországban kell-e keresnünk a csapda 
keletkezési helyét, e szélső előfordulások központi eredőjében, nevezetesen a finn­
ugorság vadászműveltségében, mely ma is gazdája az általunk ismert példányok 
tekintélyes számának? De a kérdésen való töprengést szinte fölöslegessé teszi a 
finnugor nyelvtudomány tanúságtétele. Ez már 1914-ben bebizonyította, hogy a 
nakki szó a zürjénben, votjákban és vogulban közös finnugor alapnyelvi szóra megy 
vissza.3 Ha pedig a finnugor népeknek közös elnevezésük volt erre a csapdára, amelyet 
a legtöbben ma is ismernek, akkor a tipológiai és nyelvészeti kutatások egy irányba 
mutatnak s elfogadott ténynek vehetjük a nakki-nak meglétét az ősi finnugorságnál. 

A következtetés, azt hiszem, eléggé át tekinthető. I t t van tehát az íjascsapdán 
kívül egy második csapdatípusunk, amelyről bizonyossággal állíthatjuk, hogy a 
finnugorsággal öröklődött ránk. A nyugatra eltolódott finnugorság ez esetben is 
közvetítő szerepben tűnik fel az eurázsiai vadászműveltség európai részében, s jel­
lemző, hogy ez a közvetítő' ha tás sem terjeszkedik igen messze nyugatra, hanem 
egyrészt megreked a Baltikum és a Balkán vonalában, másrészt északon Skandináviá­
ban ér el bizonyom előrenyomulást. Az Európán kívüli gyér előfordulásokat termé­
szetesen késői kolonizáció szele hordta szét. 

Tanulmányomnak, amelyből ezeket az érdekesebb finnugor eredményeket 
idézem, sarktétele az a megállapítás, hogy minden csapdának legjellegzetesebb része, 
mintegy nervus rerum-a a kioldás, más szóval a csapda erőforrásának működtetését 
visszatartó és a legalkalmasabb pillanatban elsütő szerkezet. Az erőforrás — meg­
hajlított vessző, súly, csavarási rugalmasság : torzió — tárolása, visszatartása sok­
féle lehet, de mégsem annyiféle, mint gondolnók s a legkevésbbé sem ötletszerű 
valami. így megemlíthetem, hogy abból a 26 különféle csapdatípusból, amelyre 
összehasonlító vizsgálataimban kiterjeszkedtem, s amely jelentős hányadát teszi a 
Magyarországon előforduló vadfogó szerszámainknak, szinte valamennyi típus 
egyetlen rendszer fejlődésének és leszármazásának rendjébe illeszkedik bele. Ez az 
ú. n. botoskioldás, az a földkerekségen igen elterjedt rendszer, amely a kioldást 
egy botocska vagy nyelv lenyomásával hajtja végre. 4 Ennek a botoskioldásnak 

3 Sirelius U. T.—Wichmann Yrjö, Pari vanhaa pyydystá . Viri t tája X V I I I , (1914). 
4 Ennek alaptípusát képviseli többek közt a magyar csikle, melyet Kovách Aladár­

nak, a NÉ . V (1904), évf.-ban megjelent cikke nyomán Györjjy is ismertet id . munkájá­
ban. — Adatfelsorolásomban az ilyen kioldású rántóhuroknak — a fejlődés ki indulásának 
— hétféle t ípusá t (A. a lapt ípus, B . meghosszabbítot t botocska, G. szánkioldás, D . talap­
kioldás, E. csonka keret, F. a botocska hátrafordul , G. keret helyett cövek) s együt tvéve 
180 vál tozatát tartom nyilván, Ausztráliát kivéve, a világ minden tájáról, főként pedig 
Délkelet-Ázsiából, Afrikából és Dél-Amerikából. 



nyomozása adta a kezünkbe az íjascsapda délkeletázsiai származtatásának lehető­
ségét, e helyütt pedig azért szükséges rá kitérnem, mert a deszkacsapda kioldása, 
az ú. n. lebegő-kioldás (németül Schwebekonstruktion vagy Hángeaufstellung, angolul 
suspension release, svédül hánggilling, finnül ripustusviritys) sem egyéb, mint 
annaK a fejlődésben késői és jellegzetesen európai elterjedésű lokális módosulása. 

I t t következik már most fontos következtetésünk. Ha a deszkacsapdáról 
sikerült bebizonyítani, hogy finnugor eredetű szerszám, akkor egyúttal kioldása 
— szerkezeti lényege — sem kerülhette el az ilyen természetű hipotézis megvita­
tását ; akkor mindazok a csapdák, amelyek lebegő-kioldással működnek, természet­
szerűleg szintén szóba kellett, hogy jöjjenek finnugor eredet szempontjából, kivévén 
azt a két kirekesztő lehetőséget, hogy a nakki mintájára alakult analógiás képződ­
mények vagy pedig a deszkacsapda egyenes leszármazottai. 

Nos, a vizsgálat eredménye, nézetem szerint, pozitív fordulatot adott a kér­
désnek. Az európai lebegő-kioldású csapdák egy részéről — ilyen a felemelt csapda 
(Blockfalle) és ládacsapda (Tubenfalle) •— bebizonyosodott, hogy a deszkacsapda 
leszármazottai, s az általam pecek-állványnak (az irodalomban 4-es formának) neve­
zett típusról, hogy a lebegő-kioldás elvének feladásából jött létre ; más három 
csapdatípust azonban kioldásuk azonossága miatt egy vonalba kellett helyezni a 
deszkacsapda keletkezésével. Ezek (ismét részben saját megjelöléseimet használva) : 
a kosárcsapda, az északi típus és a torzióscsapda. Hármuk közül a kosárcsapda 
— mely a deszkacsapdához leghasonlóbb azzal az eltéréssel, hogy leeső része kosár 
s nem deszka •— Oroszországtól Portugáliáig elég gyéren lévén megtalálható, nem 
hozott újabb bizonyítékot; ezzel szemben a csak Karjaiából és lapp-földről k i ­
muta tható északi típus — svéd meghatározás szerint : fagelflake med hànggillring — 
a deszkacsapda eredeti földhözkötött alakjának megfelelő finnugor kézen szereplő 
típusként csak erősítette azt a képet, amelyet a lebegő-kioldással kapcsolatban e 
népek jelentőségéről alkothattunk magunknak ; végül a harmadik, a torzióscsapda 
értékesen egészítette k i a nakki tanúvallomását a lebegő-kioldásnak keleteurópai 
feltalálásáról. 

Szóljunk legalább erről még egy-két szót. A torzióscsapdának Eurázsiában 
két fő típusa van : egy szibériai meg egy európai t ípus. Ezek kioldásban különböz­
nek egymástól ; a lebegő-kioldás csak az európai torzióscsapdában van meg. Mint­
hogy a szibériai típus elterjedése kissé az Uraitól nyugatra is átnyúlik, nemcsak a 
szamojédok és osztjákok, hanem a zűrjének és cseremiszek közt is ezt a t ípust találjuk, 
mely csak délebbre, az Urál kiszögelésénél, a baskírok l&kta földön érintkezik az 
európai típus hatásterületével. Az európai típus, adataim szerint, aztán innen csak 
lényegesen nyugatabbra fordul elő újra, mégpedig nagyjából éppen a deszkacsapda 
észak- és középkeleteurópai sávjában, úgyhogy az adatok így oszlanak meg : svéd 5, 
finn 6, észt 1, lengyel 2, szlovák 2, magyar 4. Magyarországon egy különösen becses 
példányát a kiskunfélegyházi múzeumból ismerem. A szibériai típusról elég annyit 
mondani, hogy Szibériának egészen a keleti széjéig, a Bering-szorosban tanyázó 
eszkimókig követhető. 

A kétféle típus viszonyának magyarázatában, úgy látom, a finn Manninen 
talál ta el az igazságot, aki azt vallotta, hogy az európai típus keletről jöt t , Szibériá­
ból. 5 Vele szemben a svéd Lagercrantz a két típus ilyen közvetlen kapcsolatát két­
ségbe igyekezett vonni. 6 Valóban feltűnő köztük a szerkezeti különbség, de én ezt 
a jelenséget úgy magyarázom, hogy az Uralnál kioldáscserét teszek fel : a szibériai 
típus eredeti kioldása elejtésével a lebegő-kioldás rendszerére tér t á t . Ezt bizonyí­
tani is lehet. Már Manninen észrevette, hogy a torzióscsapda a baskíroknál hengeres 
formájú, s csak nyugatabbra jelentkeznek a szögletes, hasáb-formák. Ez a fel­
ismerés kapcsolatot jelöl a szibériai és az európai t ípus között. Magam még két 

5 Manninen Ilmari, Die nord-eurasischen Torsionsfallen. Eurasia Septentrionalis 
Antiqua V I , 1931. 

8 Lagercrantz Sture, Contributions to the question of the origin of torsion traps. 
Acta Ethnologica 1937. 



r é sz le te t t a l á l t a m : a cövek sze repé t és a k e n g y e l - k ü s z ö b m e g v o l t á t , ami a k é t t í p u s ­
ban közös . Az u t ó b b i elem az e u r ó p a i v á l t o z a t o k n á l szinte á l t a l á n o s , de a szibér ia i 
t í p u s b a n csak az Urá l -v idék i v á l t o z a t o k i smer ik : m á r az oszt j a k o k n á l csak csöke­
v é n y é t t a l á l j u k , Sz ibér ia t ö b b i részében pedig e g y á l t a l á n h i á n y z i k . Szerintem ezek 
a megf igyelések teljesen k ie lég í tő m ó d o n b i z o n y í t j á k , hogy a t u r z i ó s c s a p d a e u r ó p a i 
t í p u s a m á s u t t m i n t az U r a l n á l nem keletkezhetett . H a ez azonban így van , ha az 
e u r ó p a i t o r z ió sc sapda is, m i n t a nakki, va lahol az Urá l t á j á n k e r ü l t bele az e u r ó p a i 
fejlődés v é r k e r i n g é s é b e , akkor ez k ö z v e t v e b i z o n y í t é k a l ebegő-k io ldás U r á l - v i d é k i 
i s m e r e t é r e , b i zony í t ék ennek a szerkezeti gondolatnak o t t a n i gyökerességé re , élet­
e re jé re . A t o r z i ó s c s a p d a t e h á t m i n d e n k é p p e n b i zony í tó e r e jű k r i t é r i u m u l fogha tó 
fel a l ebegő-k io ldás finnugor e lmé le t ének m e g t á m o g a t á s á r a , amelyen m é g az sem 
v á l t o z t a t , ha a csapda e u r ó p a i t í p u s a e g y é b k é n t szerkezeti s z e m p o n t b ó l ana lóg iás 
k é p z ő d m é n y n e k volna m a g y a r á z a n d ó . Tanuja annak az á t fe j lódésnek , amely az 
U r á l k a p u j á b a n t ö b b r é g i b b szerkezet ú j j á a l a k í t á s á n l á t h a t ó s amely h a s z n á l a t u k ­
ban is m é l y r e h a t ó v á l t o z á s t i d é z e t t e lő , hiszen p l . a t o r z i ó s c s a p d á t nagyobb á l l a tok 
e le j tésére v a l ó n y ú l - , r ó k a - , sarki róka - , sőt f a r k a s c s a p d á b ó l egér- és m a d á r f o g ó 
s z e r s z á m m á a l a k í t o t t a á t . 

V é g e r e d m é n y b e n a deszkacsapda sem va l ami egészen új l e l emény , hanem csak 
felfrissítése r ég ibb csapda-elemeknek. A sokfelé m e g t a l á l h a t ó és a f i nnugo rokná l is 
igen elterjedt t ö r z s c s a p d a (Stockfalle) meg az eurafrikainak (eu rázs i a inak + afr ikai­
nak) jel lemzett k ő l a p c s a p d a (Steindeckelfalle) külső fe lép í tésükke l s zo lgá l t ak hozzá 
e l ő z m é n y g y a n á n t . A m é g á l t a l á n o s a b b e lőfordulású b o t o s k i o l d á s egyik hurok­
t í p u s á v a l (F) adta a m i n t á t a k io ldás össze té te lé re . De a legfontosabb mozzanatban : 
a lebegő pecek felkötési m ó d j á b a n l e l e m é n y e s fe l ta lá lója az í j a sc sapda sze rkeze tébő l 
leste el a k ö v e t e n d ő p é l d á t . Ez m a g y a r á z z a azt a földrajzi t é n y t , hogy az í j a s c s a p d a 
és a deszkacsapda e l te r jedés i t e r ü l e t e i e g y m á s t szinte k iegész í t ik : a deszka- és a 
t o r z i ó s c s a p d a éppen onnan i n d u l ú t j á r a , ahol az í j a sc sapda teljesebb sz ibér ia i t í p u ­
s á n a k te r jeszkedése m e g t ö r i k az Urál l á n c o l a t á n á l s ahol maga az í j a s c s a p d a is fel­
t e h e t ő l e g finnugor n é p e k k ö z r e m ű k ö d é s é v e l nyerte el az e u r ó p a i fejlődés a l a p j á u l 
szolgáló Urá l -v idék i z á r t - t í p u s ú f o r m á j á t . Korompay Bertalan. 

Die Rolle der Finnougrier in der Jagdkultur Eurasiens. 
Eurasien umschließt vom Standpunkt der Jagdfallen drei große Gebiete : Südost­

asien, Sibirien und Europa. Zwar weisen von Südostasien, der eigentlichen Heimat einer 
ganzen Gruppe von Fallen, gar manche Verbindungslinien in die westliche Hälfte des 
Kontinents, so kommen doch für die finnisch-ugrischen Völker, die seit alters den östlichsten 
Rand Europas bewohnen, in erster Linie nur die zwei letzten Gebiete in Betracht. Und 
zwar ist die Rolle der Finnougrier in der eurasischen Jagdkultur eine doppelte. Einerseits 
erscheinen sie als Vermittler zwischen Sibirien und Europa. So sehen wir sie an der Heraus­
bildung der Annbrustfalle tä t ig , die laut typologischer und geographischer Kriterien 
aus der äl teren sibirischen Bogenfalle entstanden und so dann von ihnen dem Westen 
vermittelt worden ist. Hierbei betont Verf., sie könnten nicht Erfinder der Bogenfalle sein, 
wie kürzlich Béla Gunda im Ethnos Bd. V festzustellen glaubte, sondern müß ten lediglich 
als die Hersteller des uralisch begränzten geschlossenen Typs, der Armbrustfalle gelten. 
Anderseits spielen sie auch als Erfinder neuer Fallentypen eine bedeutende Rolle. Verf. 
ist der Meinung, dass die in Osteuropa wohlbekannte Schwebeauslösung ihnen zuzuschreiben 
sei. Dafür spricht unter anderem die von den Sprachforschern bewiesene finnisch-ugrische 
Benennung (finn. nakki) unserer Brettfalle und die ebenfalls mi t der Schwebekonstruktion 
Versehene europäische Torsionsfalle, die Verf. mit Manninen von ihrem sibirischen Typ 
herleitet. Es ist anzunehmen, dass am Ural , wo sich die beiden Typen zusammentreffen, 
ein einfacher Tausch des Auslösemech.anismus stattgefunden hat. ' 

Die genauere Aufzählung und Besprechung des Vergleichmaterials bleibt einer 
seit Jahren abgeschlossenen Fallenstudie, aus der hier nur die finnisch-ugrischen Fragen 
gestreift wurden, vorbehalten. 


